Predlog
ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA KRIVIČNOG ZAKONIKA
                                                     Član 1

U Krivičnom zakoniku („Službeni list RCG“, br. 70/03 i 47/06 i „Službeni list CG“, broj 40/08), član 9 briše se.

Član 2

U članu 13 stav 1 poslije riječi „umišljajem“ dodaju se zarez i riječi: „a bio je svjestan ili je bio dužan i mogao biti svjestan da je njegovo djelo zabranjeno“.
Član 3

Član 18 mijenja se i glasi:

„(1) Nije krivično djelo ono djelo koje je učinjeno u neotklonjivoj stvarnoj zabludi.

(2) Neotklonjiva stvarna zabluda postoji ako učinilac nije bio dužan i nije mogao da izbjegne zabludu u pogledu neke stvarne okolnosti koja predstavlja obilježje krivičnog djela ili u pogledu neke stvarne okolnosti koja bi, da je zaista postojala, činila djelo dozvoljenim.

(3) Ako je učinilac bio u stvarnoj zabludi usljed nehata, postojaće krivično djelo učinjeno iz nehata kad je to propisano zakonom.“

Član 4

Član 19 mijenja se i glasi:


„(1) Nije krivično djelo ono djelo koje je učinjeno u neotklonjivoj pravnoj zabludi.


(2) Neotklonjiva pravna zabluda postoji ako učinilac nije bio dužan i nije mogao da zna da je djelo koje je učinio zabranjeno.


(3) Učiniocu koji nije znao da je djelo zabranjeno, ali je to bio dužan i mogao da zna, kazna se može ublažiti.”

Član 5


Član 23 mijenja se i glasi: 
“Izvršilaštvo i saizvršilaštvo
Član 23
(1) Izvršilac krivičnog djela je lice koje preduzima radnju izvršenja krivičnog djela ili koje posredstvom drugog lica izvrši krivično djelo, ukoliko se to drugo lice ne može smatrati izvršiocem krivičnog djela.
(2) Ako više lica, učestvovanjem u radnji izvršenja sa umišljajem ili iz nehata, zajednički izvrše krivično djelo, ili ostvarujući zajedničku odluku drugom radnjom sa umišljajem bitno doprinesu izvršenju krivičnog djela, svako od njih kazniće se kaznom propisanom za to djelo.”
Član 6
U članu 26 stav 1 riječ ”krivično” briše se. 

Član 7


U GLAVI DRUGOJ KRIVIČNO DJELO, u nazivu poglavlja 4. i članu 30 riječi: ”krivičnoj odgovornosti” zamjenjuju se riječju ”odgovornosti”.

Član 8
U članu 28 stav 1 riječi: ”krivično je odgovoran” zamjenjuju se riječima: ”odgovoran je”.

U stavu 2 riječ ”krivično” briše se.

Član 9

U članu 29 stav 1 riječi: ”krivično su odgovorni” zamjenjuju se riječima: ”odgovorni su”.

U stavu 2 riječi: ”krivično je odgovorno” zamjenjuju se riječima: ”odgovorno je”.

Član 10
U članu 31 stav 2 briše se.
Član 11
U članu 35 stav 1 riječi: ”najteže oblike teških krivičnih djela” zamjenjuju se riječima: ”najteža krivična djela”.
Član 12
U članu 37 poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

”(2) U odluci o uslovnom otpustu može se odrediti da je osuđeni dužan da ispuni obavezu utvrđenu zakonom.”

Dosadašnji stav 2 postaje stav 3.

Član 13
U članu 38 stav 1 poslije riječi ”godine” dodaju se riječi: ”ili ako osuđeni ne izvrši neku obavezu koja mu je naložena na osnovu zakona”.

Član 14
U članu 39 stav 2 tačka 5 riječ ”tri” zamjenjuje se riječju ”četiri”.

Stav 7 mijenja se i glasi:
”(7) Neplaćena novčana kazna koja ne prelazi iznos od dvije hiljade eura, može se, umjesto kaznom zatvora, zamijeniti kaznom rada u javnom interesu uz saglasnost osuđenog lica, tako što će se za svakih započetih dvadeset pet eura novčane kazne odrediti osam časova rada u javnom interesu, s tim da rad u javnom interesu ne može biti duži od trista šezdeset časova.”
Član 15
U članu 40 st. 2 i 3 mijenjaju se i glase:
”(2) Broj dnevnih iznosa ne može biti manji od deset, niti veći od trista šezdeset dana. Broj dnevnih iznosa za učinjeno krivično djelo odmjerava se na osnovu opštih pravila za odmjeravanje kazne iz člana 42 ovog zakonika.
(3) Visina dnevnog iznosa novčane kazne utvrđuje se dijeljenjem razlike između prihoda i nužnih rashoda učinioca krivičnog djela u protekloj kalendarskoj godini sa brojem dana u godini, s tim što jedan dan novčane kazne ne može biti manji od pet eura niti veći od hiljadu eura.”

Član 16
U članu 41 stav 1 riječ ”tri” zamjenjuje se riječju ”pet”.

Stav 2 mijenja se i glasi:

”(2) Rad u javnom interesu ne može biti kraći od šezdeset časova niti duži od trista šezdeset časova i određuje se za vrijeme koje ne može biti kraće od trideset dana, niti duže od šest mjeseci”.

U st.  3 i 6 riječ ”četrdeset” zamjenjuje se riječju ”šezdeset”.

Član 17
U članu 43 riječ ”posebno” zamjenjuje se riječju ”naročito”.

Član 18
U članu 49 poslije stava 4 dodaju se tri nova stava, koji glase:

“(5) Za produženo krivično djelo sud može izreći strožu kaznu od propisane ako produženo krivično djelo čine najmanje tri krivična djela koja ispunjavaju uslove iz stava 1 ovog člana.

(6) Stroža kazna ne smije preći dvostruku mjeru propisane kazne ni dvadeset godina zatvora.

(7) Krivično djelo koje nije obuhvaćeno produženim krivičnim djelom u pravosnažnoj sudskoj presudi predstavlja posebno krivično djelo, odnosno ulazi u sastav posebnog produženog krivičnog djela.”
Član 19
U članu 54 stav 3 poslije tačke dodaje se nova rečenica koja glasi: ”Uslovna osuda se ne može izreći učiniocu kome su već izrečene dvije uslovne osude.”

Član 20

U članu 65 stav 5 riječi: “Srbije i” brišu se.

Član 21
U članu 74 poslije stava 4 dodaje se novi stav, koji glasi:

“(5) Učiniocu krivičnog djela kojim se ugrožava javni saobraćaj koje je za posljedicu imalo smrt jednog ili više lica, sud može izreći mjeru iz stava 1 ovog člana bez vremenskog ograničenja (trajno) ako mu je već bila izricana ova mjera bezbjednosti.”
Dosadašnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 6, 7 i 8.

Član 22
U članu 75 stav 2 mijenja se i glasi:
”(2) Predmeti iz stava 1 ovog člana mogu se oduzeti i kad nijesu svojina učinioca, ako to zahtijevaju razlozi bezbjednosti ljudi ili imovine ili razlozi morala ili kada i dalje postoji opasnost da će biti upotrijebljeni za izvršenje krivičnog djela, a time se ne dira u pravo trećih lica na naknadu štete od učinioca.”

Član 23
U članu 77 stav 3 riječi: „može se izvršiti“ zamjenjuju se riječima: „izvršiće se“.

Član 24
U članu 112 stav 1 riječi: “krivičnim djelom” zamjenjuju se riječima: “protivpravnim djelom koje je u  zakonu određeno kao krivično djelo”.
U stavu 2 riječi: “kojom je utvrđeno izvršenje krivičnog djela” brišu se.

Član 25
U članu 113 poslije stava 1 dodaju se tri nova stava, koji glase:

“(2) Od učinioca krivičnog djela može se oduzeti i ona imovinska korist za koju postoji osnovana sumnja da je stečena kriminalnom  djelatnošću, osim ako učinilac ne učini vjerovatnim da je njeno porijeklo zakonito (prošireno oduzimanje).

(3) Oduzimanje imovinske koristi iz stava 2 ovog člana može se primijeniti ako je učinilac pravosnažno osuđen za: 
- neko od krivičnih djela učinjenih u okviru   kriminalne organizacije (član 401a);

- neko od sljedećih krivičnih djela:

1) terorizma;  

2) neovlašćene proizvodnje, držanja i stavljanja u promet opojnih droga;

          3) protiv platnog prometa i privrednog poslovanja i protiv službene dužnosti,
              učinjenih iz koristoljublja za koja je propisana kazna zatvora od osam godina 
              ili teža kazna.

(4) Imovinska korist iz stava 2 ovog člana može se oduzeti ukoliko je stečena kriminalnom djelatnošću u periodu pet godina prije izvršenja krivičnog djela iz stava 3 ovog člana i/ili u vrijemenu nakon izvršenja krivičnog djela do pravosnažnosti presude (vremenska povezanost).”

Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 5 i 6.

Dosadašnji stav 2 mijenja se i glasi:
“(2) Imovinska korist pribavljena krivičnim djelom oduzeće se i od lica na koje je prenesena bez naknade ili od lica koje je znalo da je imovinska korist pribavljena krivičnim djelom ili je to moglo i bilo dužno da zna.”

Član 26
U članu 123 stav 3 riječi: “organu unutrašnjih poslova” zamjenjuju se riječju “organu uprave nadležnom za poslove policije”.

Član 27
U članu 124 poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

“(2) Ako je za krivično djelo propisano više kazni, zastarjelost se odruđuje prema najtežoj propisanoj kazni.”

Član 28
U članu 125 poslije stava 2 dodaje se novi stav, koji glasi: 

“(3) Zastarijevanje krivičnog gonjenja za djelo učinjeno na štetu maloljetnog lica ne teče dok to lice ne navrši osamnaest godina.”

Dosadašnji st. 3 do 6 postaju st. 4 do 7.

Član 29
U nazivu GLAVE DVANAESTE riječ “REPUBLIKE” briše se.

Član 30
U članu 134 stav 3 riječi: “dok je u letu” brišu se.
Član 31
U članu 135 poslije riječi ”do 369” riječ “i” zamjenjuje se zarezom, a poslije riječi: “do 374” dodaju se riječi: ”i čl. 447 do 449”.
                                                               Član 32
U članu 136 stav 1 riječi: “Srbije ili bude ekstradiran državnoj zajednici Srbija i Crna Gora (u daljem tekstu: SCG)” zamjenjuju se riječima: “joj bude izručen”.

                                                               Član 33
U članu 137 stav 1 riječi: ”Srbije ili bude ekstradiran SCG” zamjenjuju se riječima: “joj bude izručen”.

U stavu 2 riječ ”ekstradiran” zamjenjuje se riječju ”izručen”. 

                                                               Član 34
Član 140 briše se.

   Član 35
U članu 142 stav 3 tačka 4 mijenja se i glasi:
”4) i drugo lice koje obavlja službene dužnosti na osnovu zakona, propisa donijetih na osnovu zakona, ugovora ili arbitražnog sporazuma, kao i lice kojem je faktički povjereno vršenje pojedinih službenih dužnosti ili poslova;”
Poslije tačke 5 dodaje se nova tačka, koja glasi:

“5a) lice koje u stranoj državi obavlja zakonodavnu, izvršnu, sudsku funkciju ili drugu javnu funkciju za stranu državu, lice koje obavlja službenu dužnost  u međunarodnoj javnoj organizaciji i lice koje obavlja sudsku, tužilačku ili neku drugu funkciju u međunarodnom sudu.”
Stav 4 briše se.
Dosadašnji st. 5 do 31 postaju st. 4 do 30.
Dosadašnji stav 6 mijenja se i glasi:

“(6) Vojnim licem smatra se: profesionalno vojno lice (vojnik po ugovoru, podoficir, podoficir po ugovoru, oficir i oficir po ugovoru), lice u rezervnom sastavu (rezervni vojnik, rezervni podoficir i rezervni oficir), civilno lice koje vrši određenu vojnu dužnost i lice koje za vrijeme ratnog ili vanrednog stanja podliježe vojnoj obavezi.“
Dosadašnji st. 17, 18, 19, 20 i 21 mijenjaju se i glase:
“(17) Računarskim sistemom smatra se svaki uređaj ili grupa međusobno povezanih ili uslovljenih uređaja, od kojih jedan ili više njih, u zavisnosti od programa, vrši automatsku obradu podataka. 

(18) Računarskim podatkom smatra se svako izlaganje činjenica, podataka ili koncepata u obliku koji je pogodan za obradu u računarskom sistemu, uključujući tu i programe pomoću kojih računarski sistem vrši svoje funkcije.

(19) Računarskim programom smatra se skup uređenih računarskih podataka na osnovu kojih računarski sistem vrši svoje funkcije.

(20) Računarski virus je računarski program koji ugrožava ili mijenja funkcije računarskog sistema i mijenja, ugrožava ili neovlašćeno koristi računarske podatke.

(21) Podacima o računarskom saobraćaju smatraju se svi računarski podaci koje generišu računarski sistemi, koji čine lanac komunikacije između dva računarska sistema koji komuniciraju uključujuči i njih same.”

U dosadašnjem stavu 24 riječi: “državama članicama SCG” zamjenjuju se riječima: “Crnoj Gori”.

Član 36
U članu 144 stav 1 tačka 8 riječi: „ubistvu iz samilosti“ zamjenjuju se riječima: „lišenju života iz samilosti“.

Član 37
U članu 158 stav 1 riječi: „nacionalnih i etničkih zajednica koji žive u SCG“ zamjenjuju se riječima: „naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica koji žive u Crnoj Gori“.

Član 38
U članu 159 stav 1 riječ „rasi“ zamjenjuje se sa riječima: „pripadnosti rasi“, a riječi: „ prava čovjeka i građanina“ zamjenjuju se riječima: „ljudska prava“. 

Poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

„(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno zbog mržnje prema pripadniku grupe određene na osnovu rase, boje kože, religije, porijekla, državne ili nacionalne pripadnosti, kazniće se zatvorom od tri mjeseca do pet godina.“
Dosadašnji stav 2 koji postaje stav 3 mijenja se i glasi:

„(3) Ako djelo iz stava 2 ovog člana učini službeno lice u vršenju službe, kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.“
Član 39
U članu 161 stav 1 riječ „sprečava“ zamjenjuje se riječju „sprječava“.

Član 40
U članu 163 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Ko drugom protivpravno uskrati ili ograniči slobodu kretanja ili nastanjivanja na teritoriji Crne Gore, 

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.“
Član 41
Član 167 mijenja se i glasi:

                                                    „Mučenje
                                                      Član 167

(1) Ko drugom nanese veliki bol ili teške patnje, bilo da su tjelesne ili duševne, sa ciljem da od njega ili trećeg lica dobije priznanje ili drugo obavještenje, ili da  ga nezakonito kazni ili da ga zastraši, ili da na njega izvrši pritisak, ili da zastraši ili izvrši pritisak na neko treće lice, ili iz nekog drugog razloga koji se zasniva na diskriminaciji, kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

(2) Ako djelo iz stava 1 ovog člana izvrši službeno lice u vršenju službe ili je djelo izvršeno uz njegov izričiti ili prećutni pristanak ili ako je službeno lice podstrekavalo drugo lice na izvršenje djela iz stava 1 ovog člana, kazniće se za djelo iz stava 1 ovog člana zatvorom od jedne do osam godina.”
Član 42
U članu 186 stav 1 riječi: „Ko silom, prijetnjom ili na drugi protivpravan način prinudi drugog ili“ zamjenjuju se riječima: „Ko silom ili prijetnjom prinudi drugog ili na drugi protivpravan način“, a riječ „jedne“ zamjenjuje se riječju „tri“.

U stavu 4 riječi: „do tri godine“ zamjenjuju se riječima: „od tri mjeseca do pet godina“.

Član 43
U članu 194 stav 3 riječi: „najmanje tri godine“ zamjenjuju se riječima: „od pet do osamnaest godina“.

Član 44
U članu 196 poslije stava 4 dodaje se novi stav,  koji glasi:

„(5) Neće se kazniti za klevetu novinar ili urednik koji je postupao sa dužnom profesionalnom pažnjom.“

Član 45
Član 198 mijenja se i glasi:
„Povreda ugleda Crne Gore
Član 198

Ko javno izloži poruzi Crnu Goru, njenu zastavu, grb ili himnu,

kazniće se novčanom kaznom od tri hiljade do deset hiljada eura.”
Član 46
Član 199 mijenja se i glasi:
„Povreda ugleda naroda, manjinskih naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica 
Član 199

Ko javno izloži poruzi narod, manjinski narod i drugu manjinsku nacionalnu zajednicu koji žive u Crnoj Gori, 

kazniće se novčanom kaznom od tri hiljade do deset hiljada eura.”
Član 47
U članu 200 stav 1 riječ „SCG“ zamjenjuje se riječima: „Crna Gora“.

U stavu 2 riječi: „SCG ili“ brišu se.

Član 48
Član 203 mijenja se i glasi:

 „Javno objavljivanje presude za krivična djela protiv časti i ugleda

                                                     Član 203

(1) Pri osudi za djela iz čl. 195 do 200 ovog zakonika učinjena putem medija, sud će izreći mjeru bezbjednosti javnog objavljivanja presude (član77). Ukoliko se radi o krivičnom djelu iz čl. 195 do 197 ovog zakonika za izricanje ove mjere potrebna je saglasnost lica prema kome je djelo izvršeno.

(2) Sud će osloboditi od kazne učinioca krivičnog djela iz čl. 195 do 197 ovog zakonika i  izreći mjeru bezbjednosti javnog objavljivanja presude ako ocijeni da je za postizanje opšte svrhe krivičnih sankcija dovoljno izricanje te mjere.

(3) U slučajevima iz st. 1 i 2 ovog člana presuda će se objaviti u istom mediju na istoj strani štampe, odnosno u istoj emisiji elektronskog medija u kojoj je objavljena informacija u kojoj su ostvarena obilježja krivičnog djela ili u glavnim informativnim emisijama. Sud može odlučiti da se presuda objavi i u drugim medijima.

(4) Sud će odrediti da li će se objaviti presuda u cjelini ili u izvodu.

(5) Ukoliko se vrši objavljivanje izvoda on mora sadržati obavještenje o donošenju presude sa izrekom i dijelom obrazloženja presude po odluci suda.“

Član 49
U članu 208 stav 2 riječi: „ili prema djetetu“ brišu se.

Član 50
Član 211 mijenja se i glasi:
„Prikazivanje pornografskog materijala djeci i proizvodnja i posjedovanje dječje pornografije

Član 211

(1) Ko djetetu proda, prikaže ili javnim izlaganjem ili na drugi način učini dostupnim tekstove, slike, audio-vizuelne ili druge predmete pornografske sadržine ili mu prikaže pornografsku predstavu,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do šest mjeseci.

(2) Ko iskoristi maloljetnika za proizvodnju slika, audio-vizuelnih ili drugih predmeta pornografske sadržine ili za pornografsku predstavu,

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

     (3) Ko nabavlja, prodaje, prikazuje, prisustvuje prikazivanju, javno izlaže ili elektronski ili na drugi način čini dostupnim slike, audio-vizuelne ili druge predmete pornografske sadržine nastale izvršenjem djela iz stava 2 ovog člana, ili ko takve predmete posjeduje,
kazniće se zatvorom do dvije godine.

(4) Ako je djelo iz st. 2 i 3 ovog člana izvršeno prema djetetu učinilac će se kazniti za djelo iz stava 2 zatvorom od jedne do osam godina, a za djelo iz stava 3 zatvorom od šest mjeseci do pet godina.
(5) Ako je djelo iz stava 2 ovog člana izvršeno upotrebom sile ili prijetnje, učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.
 
(6) Neće se kazniti za djelo iz stava 3 ovog člana lice koje nabavlja ili posjeduje predmete pornografske sadržine ako je stariji maloljetnik prikazan na njima dao za to svoj pristanak, a to lice predmete nabavlja ili drži isključivo za sopstvenu upotrebu.

(7) Predmeti iz st. 1 do 3 ovog člana oduzeće se i uništiti.”
Član 51
U članu 220 stav 1 poslije riječi „primjenom“ dodaje se riječ „grubog“, a riječ „ugrožava“ zamjenjuje se riječju „naruši“.

Član 52

U članu 223 riječi: „do tri godine“ zamjenjuju se riječima: „od šest mjeseci do pet godina“.
Član 53
U članu 234 st. 1 i 2 riječi: „računarski program“ u različitom padežu brišu se.

Član 54
U članu 240 stav 1 tačka 2 poslije riječi „lica“ dodaju se riječi: „koja su se udružila radi vršenja krađa“.

Član 55
U članu 241 stav 4  i članu 242 stav 4 riječi: „više lica“ zamjenjuju se riječju „grupe“.

Član 56
U članu 253 stav 3 riječi: „ili je djelo učinjeno prema kulturnom dobru“ brišu se.
Član 57
Poslije člana 253 dodaju se 2 nova člana, koji glase:

“Uništenje i oštećenje kulturnog dobra

Član 253a
(1) Ko ošteti, uništi ili učini neupotrebljivim kulturno dobro, 

kazniće se kaznom zatvora od jedne do osam godina.”
“Krijumčarenje kulturnih dobara

Član 253b

          (1) Ko bez dozvole nadležnog organa iznese iz Crne Gore kulturno dobro, 

          kazniće se zatvorom do tri godine.

          (2) Ko otuđi kulturno dobro koje je bez dozvole nadležnog organa, iznio iz Crne Gore,         
          kazniće se zatvorom do pet godina.

          (3) Ko se bavi vršenjem djela iz st. 1 i 2 ovog člana ili je djelo izvršeno od strane više lica na organizovan način, 

          kazniće se kaznom zatvora od jedne do osam godina i novčanom kaznom.
          (4) Za pokušaj djela iz stava 1 ovog člana kazniće se.”

                                                      Član 58
Poslije člana 256 dodaje se novi član, koji glasi:

“Prisvajanje, prikrivanje i uništenje arhivske građe

Član 256a

(1) Ko prisvoji, prikrije, u većoj mjeri ošteti, uništi ili na drugi način učini neupotrebljivim registraturski materijal ili arhivsku građu ili ih iznese u drugu državu bez prethodnog odobrenja nadležnog organa ili omogući drugom da to učini, 


kazniće se zatvorom od tri mjeseca do pet godina.

(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana izvršeno u odnosu na registraturski materijal ili arhivsku građu od velikog značaja,


učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do deset godina.”
Član 59
U članu 258 stav 2 poslije riječi „pribavlja“ stavlja se zarez i dodaju riječi: „drži ili prenosi“.

Poslije stava 5 dodaje se novi stav, koji glasi:

„(6) Lažnim novcem u smislu ovog krivičnog djela smatra se i novac izrađen na način i od materijala kao pravi novac, suprotno propisima kojima se uređuje izrada novca.“
Član 60
U članu 260 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Ko napravi lažnu platnu karticu ili ko preinači pravu platnu karticu u namjeri da je upotrijebi kao pravu, ili ko takvu lažnu platnu karticu ili tuđu pravu platnu karticu koja je neovlašćeno pribavljena nabavi, drži ili prenese radi upotrebe ili takvu karticu upotrijebi, kazniće se zatvorom do tri godine.“
Član 61
Naziv iznad člana 262 mijenja se i glasi: „Pravljenje, nabavljanje i davanje drugom sredstava i materijala za falsifikovanje“.

U članu 262 stav 1 poslije riječi „prodaje“ dodaju se zarez i riječi: „drži radi upotrebe“, a poslije riječi „sredstva“ dodaju se riječi: „i materijal“.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

„(2) Kaznom iz stava 1 kazniće se i ko, radi pravljenja lažnog novca, pravi, nabavlja, prodaje, drži ili daje drugom holograme ili druge sastavne dijelove novca koji služe za zaštitu od falsifikovanja.“
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

U dosadašnjem stavu 2 poslije riječi „prodaje“ dodaju se zarez i riječi: „drži radi upotrebe“.

Član 62
U članu 263 stav 1 poslije riječi: „koristi debitnu platnu karticu za koju“ dodaju se riječi: „zna da“, a riječi „ne obezbijedi“ zamjenjuju se riječima: „zna da neće obezbijediti“.

Član 63
U članu 264 stav 1 riječi: „drugi izbjegne potpuno ili djelimično“ zamjenjuju se riječima: „drugo fizičko ili pravno lice potpuno ili djelimično izbjegne“.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

„(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno na štetu finansijskih interesa evropskih zajednica, 
učinilac će se kazniti kaznom propisanom za to djelo.“
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

U dosadašnjim st. 2 i 3 riječi: „stava 1“ zamjenjuju se riječima: „st. 1 i 2“.

Član 64
U članu 265 poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

„(2) Ko prenese preko carinske linije, izbjegavajući mjere carinskog nadzora, veću količinu oružja ili municije ili oružje čije držanje je građanima zabranjeno ili drugu robu čija je proizvodnja ili promet ograničen ili zabranjen, kazniće se zatvorom od jedne do osam godina i novčanom kaznom.“
Dosadašnji st. 2, 3 i 4 postaju st. 3, 4 i 5.

Član 65

U članu 266 stav 2 poslije riječi „djelatnosti“ dodaju se zarez i riječi: „ukoliko je odgovorno lice za to znalo ili je to moglo i bilo dužno da zna”.

Član 66

U članu 268 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

„(1) Ko izvrši konverziju ili prenos novca ili druge imovine sa znanjem da su pribavljeni kriminalnom djelatnošću, u namjeri da se prikrije ili lažno prikaže porijeklo novca ili druge imovine, ili ko stekne, drži ili koristi novac ili drugu imovinu sa znanjem u trenutku prijema da potiču od krivičnog djela, ili ko prikrije ili lažno prikaže činjenice o prirodi, porijeklu, mjestu deponovanja, kretanja, raspolaganja ili vlasništva novca ili druge imovine za koje zna da su pribavljeni krivičnim djelom,

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.


(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se  izvršilac djela iz stava 1 ovog člana ako je istovremeno i izvršilac ili saučesnik u krivičnom djelu kojim je pribavljen novac ili imovina iz stava 1 ovog člana.”
Član 67

U članu 269 stav 1 riječi: “na privrednom području Crne Gore” brišu se.

Član 68

U članu 270 stav 1 riječi: “koje ima svojstvo pravnog lica ili preduzetnik” brišu se.

Član 69

Član 272 mijenja se i glase:
“Zloupotreba položaja u privrednom poslovanju

                                                       Član 272
(1) Odgovorno lice u privrednom društvu, drugom subjektu privrednog poslovanja ili drugom pravnom licu koje zloupotrebom svog položaja ili povjerenja u pogledu raspolaganja tuđom imovinom, prekoračenja granica svog ovlašćenja ili nevršenja svoje dužnosti pribavi sebi ili drugom protivpravnu imovinsku korist ili prouzrokuje imovinsku štetu,

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do pet godina.

(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu imovinsku korist, prisvoji novac, hartije od vrijednosti ili druge pokretne stvari koje su mu povjerene na radu u privrednom društvu, drugom subjektu privrednog poslovanja ili drugom pravnom licu.
(3) Ako je usljed djela iz st. 1 i 2 ovog člana pribavljena imovinska korist koja prelazi iznos od četrdeset hiljada eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.”
Član 70
U članu 273 stav 1 riječi: “koje ima svojstvo pravnog lica” brišu se.

Stav 2 briše se.

Član 71
U članu 274 stav 1 i članu 275 stav 1 riječi: “koje ima svojstvo pravnog lica ili preduzetnik” brišu se.
Član 72
U članu 276 stav 1 riječi: “koje ima svojstvo pravnog lica ili preduzetnik” i riječi: “koji ima svojstvo pravnog lica” brišu se.

U stavu 1 tačka 2 riječi: “lažnim bilansima” i zarez brišu se.

U stavu 1 tačka 3 briše se.

Član 73
Poslije člana 276 dodaju se dva nova člana, koji glase:

“Protivpravno primanje poklona
                                                       Član 276a

(1) Odgovorno lice u privrednom društvu ili drugom subjektu privrednog poslovanja koje za sebe  ili drugog zahtijeva ili primi poklon ili pribavi drugu protivpravnu korist ili prihvati obećanje poklona ili druge protivpravne koristi da zaključi ugovor ili postigne poslovni dogovor ili pruži uslugu na štetu svog privrednog društva ili drugog lica,  

        kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Učinilac djela iz stava 1 ovog člana koji poslije zaključenja ugovora ili postizanja poslovnog dogovora ili poslije pružene usluge, za sebe ili drugog zahtijeva ili primi poklon ili pribavi drugu protivpravnu korist ili prihvati obećanje poklona ili protivpravne koristi,
        kazniće se zatvorom do dvije godine.

(3) Primljeni poklon i protivpravna korist oduzeće se. 

Protivpravno davanje poklona

276b

(1) Ko da, ponudi ili obeća poklon ili drugu protivpravnu imovinsku korist odgovornom licu u privrednom društvu ili drugom subjektu privrednog poslovanja da zaključi ugovor ili postigne poslovni dogovor ili pruži uslugu na štetu njegovog privrednog društva ili drugog lica,
            kazniće se zatvorom od  tri mjeseca do tri godine

(2) Učinilac djela iz stava 1 ovog člana koji je poklon ili drugu protivpravnu korist dao na zahtjev odgovornog lica, a djelo je prijavio prije nego što je saznao da je ono otkriveno, može se osloboditi od kazne. 
(3) Primljeni poklon i protivpravna korist oduzeće se.”
Član 74
U članu 282 stav 1 poslije riječi ”onemogući” dodaju se riječi: ”inspekcijskom ili drugom”.

Član 75
U članu 284 stav 1 riječi: ”većoj količini ili” brišu se.

Član 76
Naziv člana 286 mijenja se i glasi: “Falsifikovanje znakova za obilježavanje robe”. 
U članu 286 stav 2 poslije riječi “znakovi” zarez i riječi: “mjere i tegovi” brišu se, a poslije riječi “se” dodaju se riječi: “i uništiti”.
Član 77
Član 287 mijenja se i glasi: 

“Nepostupanje po zdravstvenim propisima za suzbijanje opasne zarazne bolesti

                                                               Član 287

Ko ne postupa po propisima, odlukama, naredbama ili nalozima  kojima se određuju mjere za suzbijanje ili sprječavanje opasne zarazne boilesti,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.”

Član 78
Član 288 mijenja se i glasi:

”Prenošenje opasne zarazne bolesti
Član 288
Ko ne postupa po propisima, odlukama, naredbama ili nalozima za suzbijanje ili sprječavanje opasne zarazne bolesti, pa usljed toga dođe do prenošenja te bolesti, kazniće se zatvorom do tri godine.”
     Član 79
Član 289 briše se.

     Član 80
U članu 291 poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

“(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko vrši intervencije usmjerene na stvaranje ljudskog bića koje je genetski identično sa drugim ljudskim bićem (kloniranje) ili vrši eksperimente u tom cilju.”
Dosadašnji stav 2 postaje stav 3.

Član 81
U članu 297 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Ko proizvodi radi prodaje, prodaje ili stavlja u promet životne namirnice, jelo ili piće ili druge proizvode škodljive za zdravlje ljudi, 
kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.“
      Član 82
Član 300 mijenja se i glasi:

„(1) Ko neovlašćeno proizvodi, prerađuje, prodaje ili nudi na prodaju ili ko radi prodaje kupuje, drži ili prenosi ili ko posreduje u prodaji ili kupovini ili na drugi način neovlašćeno stavlja u promet supstance koje su proglašene za opojne droge ili biljke koje sadrže takve supstance,

             kazniće se zatvorom od dvije do deset godina.

(2) Ko u namjeri vršenja djela iz stava 1 ovog člana unese u Crnu Goru supstance koje su proglašene za opojne droge ili biljke koje sadrže takve supstance,

            kazniće se zatvorom od dvije do dvanaest godina.

(3) Ako je učinilac djela iz st. 1 i 2 ovog člana organizovao mrežu preprodavaca ili posrednika,

            kazniće se  zatvorom od tri do petnaest godina.

(4) Kaznom iz stava 3 ovog člana kazniće se ko prodaje, nudi na prodaju ili bez naknade radi daljeg stavljanja u promet daje opojne droge maloljetnom licu, duševno bolesnom licu, licu koje je privremeno duševno poremećeno, licu koje je teže duševno zaostalo ili licu koje se liječi od zavisnosti od opojnih droga, ili ko stavlja u promet opojnu drogu pomiješanu sa supstancom koja može dovesti do teškog narušavanja zdravlja, ili ko izvrši djelo iz stava 1 ovog člana u vaspitnoj ili obrazovnoj ustanovi ili u njenoj neposrednoj blizini ili ustanovi za izvršenje krivičnih sankcija ili u javnom lokalu ili na javnoj priredbi, ili ako djelo iz st. 1 i 2 ovog člana učini službeno lice, ljekar, socijalni radnik, sveštenik, nastavnik ili vaspitač iskorišćavanjem svog položaja ili ko za izvršenje tog djela koristi maloljetno lice.
(5) Učinilac djela iz st. 1 do 4 ovog člana koji otkrije od koga nabavlja drogu može se osloboditi od kazne.


(6) Ko neovlašćeno pravi, nabavlja, posjeduje, prevozi ili daje na upotrebu opremu, materijal ili supstance za koje zna da su namijenjene za proizvodnju opojnih droga,

             kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

(7) Opojne droge i sredstva za njihovo pravljenje oduzeće se i uništiti.”
Član 83
U članu 301 stav 2 mijenja se i glasi:

”(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno prema maloljetnom licu, duševno bolesnom licu, licu koje je privremeno duševno poremećeno, licu koje je teže duševno zaostalo ili licu koje se liječi od zavisnosti od opojnih droga, ili prema više lica, ili ko to djelo izvrši u vaspitnoj ili obrazovnoj ustanovi ili u njenoj neposrednoj blizini ili ustanovi za izvršenje krivičnih sankcija ili u javnom lokalu ili na javnoj priredbi, ili ako to djelo učini službeno lice, ljekar, socijalni radnik, sveštenik, nastavnik ili vaspitač iskorišćavanjem svog položaja,
   učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.”
Član 84
U članu 302 st. 1 i 2 riječi: „čl. 288“ zamjenjuju se riječima: „čl. 287“.

Član 85
Poslije člana 307 dodaje se novi član, koji glasi:

„Zloupotreba genetički modifikovanih organizama

Član 307a
(1) Ko kršeći propise proizvodi radi prodaje, prodaje ili stavlja u promet proizvode koji sadrže, sastoje se ili su dobijeni od genetički modifikovanih organizama i time ugrozi životnu sredinu,
 kazniće se novčanom kaznom ili kaznom zatvora u trajanju do jedne godine.

(2) Ko otpad koji sadrži, sastoji se ili je dobijen od genetički modifikovanih organizama ne uništava na način da genetički modifikovani organizam više ne bude sposoban za reprodukciju ili prenos genetičkog materijala na druge organizme, 
kazniće se novčanom kaznom ili kaznom zatvora do jedne godine.“
Član 86
U članu 313 poslije stava 4 dodaje se novi stav, koji glasi:

„(5) Ako je usljed djela iz st. 1, 2 i 3 ovog člana nastupila smrt jednog ili više lica ili su prouzrokovana velika razaranja 
učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.“
Član 87
U članu 327 stav 4 riječi: „st. 1 i 3“ zamjenjuju se riječjima: „st. 1, 2 i 3“.

Član 88
Naziv člana 342 mijenja se i glasi: „Ugrožavanje bezbjednosti vazdušnog ili pomorskog saobraćaja ili nepokretne platforme“.
U članu 342 stav 1 mijenja se i glasi:


„(1) Ko nasiljem prema licu u vazduhoplovu, brodu ili nepokretnoj platformi u epikontinentalnom pojasu, postavljanjem ili unošenjem u vazduhoplov, na brod ili nepokretnu platformu  eksplozivne ili druge opasne naprave ili supstance ili uništenjem ili oštećenjem ili ometanjem uređaja za navigaciju ili prouzrokovanjem druge štete vazduhoplovu, brodu ili nepokretnoj platformi dovede u opasnost bezbjednost vazdušnog saobraćaja ili pomorske plovidbe ili bezbjednost nepokretne platforme,
kazniće se zatvorom od dvije do deset godina.”
Član 89
U članu 343 stav 1 riječi: “u toku plovidbe” brišu se.

Poslije stava 1 dodaje se novi stav, koji glasi:

“(2) Ko djelo iz stava 1 ovog člana učini protiv nepokretne platforme u epikontinetalnom pojasu,
  kazniće se kaznom zatvora od jedne od osam godina.”
Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

U dosadašnjim st. 2 i 3 riječi: „stava 1” zamjenjuju se riječima: “st. 1 i 2”.
Član 90
U članu 349 stav 4 riječi: “st. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: “st. 1, 2 i 3”.

Član 91
Član 350 mijenja se i glasi:
” Ometanje računarskog sistema

Član 350

(1) Ko unese, uništi, izbriše, izmijeni, ošteti, prikrije ili na drugi način učini neupotrebljivim računarski podatak ili računarski sistem u namjeri da omete rad računarskog sistema,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom  do tri godina.

(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno u odnosu na podatke i programe koji su od značaja za državne organe, javne službe, ustanove, privredna društva ili druge subjekte,
kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.

3) Uređaji i sredstva kojima je učinjeno krivično djelo iz st. 1 i 2 ovog člana, ako su u svojini učinioca, oduzeće se.“
Član 92
U članu 351 st. 1 i 2 riječi: „računar ili računarsku mrežu“ zamjenjuju se riječima: „računarski sistem“.

                                                              Član 93
U članu 352 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Ko unese, izmijeni, izbriše, propusti unošenje tačnog podatka ili na drugi način prikrije ili lažno prikaže računarski podatak ili izvrši bilo kakvo ometanje rada računarskog sistema i time utiče na rezultat elektronske obrade, prenosa podataka i funkcionisanja računarskog sistema u namjeri da sebi ili drugom pribavi protivpravnu imovinsku korist i time drugom prouzrokuje imovinsku štetu,

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.”
Član 94
Član 353 mijenja se i glasi:
” Neovlašćeni pristup računarskom sistemu

Član 353

(1) Ko neovlašćeno  pristupi računarskom sistemu kao cjelini ili nekom njegovom dijelu,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.

(2) Ako je učinilac djelo iz stava 1 ovog člana izvršio kršeći mjere zaštite računarskog sistema,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(3) Kaznom iz stava 2 ovog člana kazniće se i ko izvrši neovlašćeno presrijetanje računarskih podataka, bez obzira na način njihovog prenosa, koji nijesu javne prirode, ka računarskom sistemu, od njega ili unutar samog sistema, uključujući i elektromagnetnu emisiju.

(4) Ko upotrijebi podatak dobijen na način predviđen iz st. 1, 2 i 3 ovog člana,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do tri godine.

(5) Ako su usljed djela iz stava 4 ovog člana nastupile teške posljedice za drugog, učinilac će se kazniti zatvorom od šest mjeseci do pet godina.“
Član 95
Član 354 mijenja se i glasi:
”Zloupotreba uređaja i programa

Član 354
(1) Ko proizvodi, prodaje, nabavlja radi upotrebe, uvozi, distribuira i na drugi način stavlja na raspolaganje:

    
1) uređaje i računarske programe projektovane ili prilagođene prvenstveno u svrhe izvršenja nekog od djela  iz čl.  349 do 353 ovog zakonika,

    
2) računarske šifre ili slične podatke putem kojih se može pristupiti računarskom sistemu kao cjelini ili nekom njegovom dijelu sa namjerom da bude upotrijebljen u svrhu izvršenja nekog od djela  iz čl.  349 do 353 ovog zakonika, 

     
kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.

(2) Ko posjeduje neka od sredstava iz stava 1 ovog člana, u namjeri da ih upotrijebi u svrhu izvršenja nekog od djela  iz čl.  349 do 353,

kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.“
Član 96
Čl. 355 i 356 brišu se.
  Član 97
U nazivu GLAVE DVADESET DEVETE i nazivu člana 374 riječ „Republike“ i riječi: „i SCG“ brišu se.

                                                                   Član 98
U članu 357 stav 1, članu 360 stav 1, članu 361 stav 1, članu 364 stav 1, članu 366 stav 1, članu 367 stav 1 i nazivu člana 373 riječi: „ili SCG“ brišu se.

                                                                   Član 99
U članu 358 stav 1 riječ „SCG“ briše se.
  Član 100
U članu 359 stav 1 mijenja se i glasi:

„(1) Ko silom ili na drugi protivustavan način pokuša da otcijepi neki dio teritorije Crne Gore ili da taj dio teritorije pripoji drugoj državi,

kazniće se zatvorom od tri do petnaest godina.”

Stav 2 briše se.

                                                                  Član 101
U članu 362 stav 1 riječi: „ili SCG“ brišu se, a riječ „njihovo“ zamjenjuje se riječju „njeno“.

U stavu 3 riječ „SCG“ zamjenjuje se riječima: „Crne Gore“.

Član 102
Član 363 mijenja se i glasi:

„Ubistvo najviših predstavnika Crne Gore
Član 363
Ko u namjeri ugrožavanja ustavnog uređenja ili bezbjednosti Crne Gore liši života Predsjednika Crne Gore, predsjednika Skupštine Crne Gore, predsjednika Vlade Crne Gore, predsjednika Ustavnog suda Crne Gore, predsjednika Vrhovnog suda ili vrhovnog državnog tužioca,

kazniće se zatvorom najmanje deset godina ili kaznom zatvora od četrdeset godina.“
                                                               Član 103
Član 365 briše se.

                                                               Član 104
U članu 368 stav 1 riječi: „vojne, ekonomske ili službene“ brišu se.

Stav 6 mijenja se i glasi:

„(6) Tajnim podatkom smatra se podatak koji je označen sa jednim od sljedećih stepena tajnosti: “strogo tajno”, “tajno”, “povjerljivo”, “interno”, a čije bi odavanje prouzrokovalo ili bi moglo da prouzrokuje štetne posljedice po bezbjednost, odbranu ili političke ili ekonomske interese Crne Gore.“
Član 105
Član 369 mijenja se i glasi:

„Odavanje tajnih podataka
Član 369
(1) Ko neovlašćeno nepozvanom licu saopšti, preda ili učini dostupnim tajne podatke koji su mu povjereni ili do kojih je na drugi način došao,

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.


(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana izvršeno u odnosu na tajne podatke koji su označeni kao “strogo tajno” ili je djelo učinjeno  za vrijeme ratnog stanja, oružanog sukoba ili vanrednog stanja,

učinilac će se kazniti zatvorom od tri do petnaest godina.

(3) Ako je djelo iz st. 1 i 2 ovog člana učinjeno iz nehata, učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do šest godina.

(4) Tajnim podatkom se smatra podatak koji je označen jednim od sljedećih stepena tajnosti: “strogo tajno”, “tajno”, “povjerljivo”, “interno”, a čije bi odavanje prouzrokovalo ili bi moglo da prouzrokuje štetne posljedice po bezbjednost, odbranu ili političke ili ekonomske interese Crne Gore.

(5) Tajnim podatkom u smislu ovog člana ne smatraju se podaci koji su usmjereni na ugrožavanje ustavnog uređenja i bezbjednosti Crne Gore, na teške povrede osnovnih prava čovjeka, kao i podaci koji za cilj imaju prikrivanje učinjenog krivičnog djela za koje se po zakonu može izreći zatvor od pet godina ili teža kazna.”
Član 106
Naziv člana 370 mijenja se i glasi: “Izazivanje nacionalne, rasne i vjerske mržnje”.
U članu 370 stav 1 mijenja se i glasi:

”(1) Ko javno podstiče na nasilje ili mržnju prema grupi ili članu grupe koja je određena na osnovu rase, boje kože, religije, porijekla, državne ili nacionalne pripadnosti, kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.”
Poslije stava 1 dodaje se novi stav 2 koji glasi:

”(2) Kaznom iz stava 1 ovog člana kazniće se i ko javno odobrava, negira postojanje ili značajno umanjuje težinu krivičnih djela genocida, zločina protiv čovječnosti i ratnih zločina učinjenih protiv grupe ili člana grupe koja je određena na osnovu rase, boje kože, religije, porijekla, državne ili nacionalne pripadnosti, na način koji može dovesti do nasilja ili izazvati mržnju prema grupi lica ili članu takve grupe, ukoliko su ta krivična djela utvrđena pravosnažnom presudom suda u Crnoj Gori ili međunarodnog krivičnog suda.”.

Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

U dosadašnjem stavu 2 riječi: “stava 1” zamjenjuju se riječima: “st. 1 i 2”.
Dosadašnji stav 3 mijenja se i glasi: 

“(3) Ako je djelo iz st. 1 i 2 ovog člana učinjeno prinudom, zlostavljanjem, ugrožavanjem sigurnosti, izlaganjem poruzi nacionalnih, etničkih ili vjerskih simbola, oštećenjem tuđih stvari, skrnavljenjem spomenika, spomen-obilježja ili grobova,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.”
Član 107
U članu 371 stav 1 i članu 373 stav 2 riječi: „ili teritoriju SCG“ brišu se.
Član 108
U članu 375 stav 1 poslije riječi “zatvorom” dodaju se riječi: “od tri mjeseca”.

Član 109
U članu 376 stav 2 riječi: “tri godine” zamjenjuju se riječima: “pet godina”.

U stavu 4 riječi: “st. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: “stava 1”.

Član 110
U članu 391 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava, koji glase:

“(3) Ko neovlašćeno otkrije podatke o identitetu ili lične podatke lica zaštićenog u krivičnom postupku ili posebnim programom zaštite,

kazniće se zatvorom do tri godine.
(4) Ako su usljed djela iz stava 3 ovog člana nastupile teške posljedice po zaštićeno lice ili je krivični postupak bio onemogućen ili u znatnoj mjeri otežan,

učinilac će se kazniti zatvorom od šest mjeseci do pet godina.”
Član 111
Naziv člana 401 mijenja se i glasi: “Kriminalno udruživanje”.
U članu 401 stav 5 poslije riječi “osloboditi” dodaju se riječi: “od kazne”.

Stav 6 mijenja se i glasi:

“(6) Pripadnik udruženja iz st. 2, 3 i 4 ovog člana koji otkrije udruženje ili doprinese njegovom otkrivanju može se osloboditi od kazne.”
Poslije stava 6 dodaje se novi stav, koji glasi:

“(7) Organizator i pripadnik udruženja koji učini krivično djelo u sastavu udruženja kazniće se i za to krivično djelo.”
Član 112
Poslije stava 401 dodaje se novi član, koji glasi:

“Stvaranje kriminalne organizacije
Član 401a

(1) Ko organizuje kriminalnu organizaciju koja za cilj ima vršenje krivičnih djela za koja se po zakonu može izreći kazna zatvora od četiri godine ili teža kazna,

kazniće se zatvorom od tri do petnaest godina. 

(2) Pripadnik kriminalne organizacije iz stava 1 ovog člana,

kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.

(3) Organizator kriminalne organizacije koji otkrivanjem kriminalne organizacije ili na drugi način spriječi izvršenje krivičnih djela radi kojih je organizacija stvorena,

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine, a može se i osloboditi od kazne.

(4) Pripadnik kriminalne organizacije koji otkrije kriminalnu organizaciju ili doprinese njenom otkrivanju, 
kazniće se zatvorom do jedne godine, a može se i osloboditi od kazne.  
(5) Organizator i pripadnik kriminalne organizacije koji učini krivično djelo u sastavu kriminalne organizacije,

 kazniće se i za to krivično djelo.

(6) Kriminalnom organizacijom iz stava 1 ovog člana smatra se organizacija koju čine tri ili više lica čiji je cilj vršenje krivičnih djela za koja se po zakonu može izreći kazna zatvora od četiri godine ili teža kazna, radi sticanja nezakonite dobiti ili moći, ukoliko su ispunjena najmanje tri od sljedećih uslova: 

1) da je svaki član kriminalne organizacije imao unaprijed određeni ili očigledno odredivi zadatak ili ulogu;

2) da je djelovanje kriminalne organizacije planirano na duže vrijeme ili za neograničeni vremenski period;

3) da se djelovanje kriminalne organizacije zasniva na primjeni određenih pravila unutrašnje kontrole i discipline članova;

4) da se djelovanje kriminalne organizacije planira i sprovodi u međunarodnim razmjerama;

5) da se u djelovanju kriminalne organizacije primjenjuje nasilje ili zastrašivanje ili da postoji spremnost za njihovu primjenu;

6) da se u djelovanju kriminalne organizacije koriste privredne ili poslovne strukture;

7) da se u djelovanju kriminalne organizacije koristi pranje novca ili nezakonito stečene dobiti ili

8) da postoji uticaj kriminalne organizacije ili njenog dijela na političku vlast, sredstva javnog informisanja, zakonodavnu, izvršnu ili sudsku vlast ili na druge važne društvene ili ekonomske činioce.”
Član 113
Poslije člana 411 dodaje se novi član, koji glasi:

“Povreda i nedozvoljeno podizanje spomen-obilježja

Član 411 a

Ko ošteti, uništi, neovlašćeno izmijeni, doradi, izmjesti, zamijeni ili ukloni spomen-obilježje, ili podigne ili organizuje podizanje spomen-obilježja čije podizanje nije dozvoljeno,

kazniće se kaznom zatvora od jedne do tri godine.”

Član 114
Član 416 mijenja se i glasi:


”(1) Službeno lice koje protivpravnim iskorišćavanjem svog službenog položaja ili ovlašćenja, prekoračenjem granica svog službenog ovlašćenja ili nevršenjem svoje službene dužnosti pribavi sebi ili drugom korist, drugom nanese štetu ili teže povrijedi prava drugog, 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

 (2) Ako je izvršenjem djela iz st. 1 i 2 ovog člana pribavljena imovinska korist u iznosu preko tri hiljade eura, 

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(3) Ako vrijednost pribavljene imovinske koristi prelazi iznos od trideset hiljada eura,

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.”
Član 115
U članu 419 stav 4 briše se.

Član 116
Poslije člana 421 dodaje se novi član, koji glasi:

“Sitna prevara u službi, pronevjera i posluga

Član 421a


(1) Ko učini sitnu prevaru u službi, pronevjeru ili poslugu, kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.


(2) Prevara u službi, pronevjera i posluga smatraju se sitnim ako visina nezakonite isplate, vrijednost pribavljene protivpravne imovinske koristi ili vrijednost pronevjerenih stvari ili stvari kojom se učinilac poslužio ne prelazi iznos od sto pedeset eura, a u namjeri da pribavi malu imovinsku korist.”
Član 117
Član 422 mijenja se i glasi: 

“Protivzakoniti uticaj
Član 422

(1) Ko zahtijeva ili primi nagradu ili drugu imovinsku korist ili prihvati obećanje nagrade ili druge koristi za sebe ili drugog da korišćenjem svog službenog ili društvenog položaja ili uticaja posreduje da se izvrši ili ne izvrši neka službena radnja,

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.

(2) Ko koristeći svoj službeni ili društveni položaj ili uticaj posreduje da se izvrši službena radnja koja se ne bi smjela izvršiti ili da se ne izvrši službena radnja koja bi se morala izvršiti,

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.

(3) Ako je za posredovanje iz stava 2 ovog člana primljena nagrada ili druga korist,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.

(4) Nagrada i imovinska korist oduzeće se.”


Član 118
Poslije člana 422 dodaje se novi član, koji glasi:

“Navođenje na protivzakoniti uticaj

Član 422a

(1) Ko službenom ili drugom licu da, ponudi ili obeća nagradu ili kakvu drugu korist da korišćenjem svog službenog ili društvenog položaja ili uticaja posreduje da se izvrši ili ne izvrši neka službena radnja,

kazniće se zatvorom do dvije godine.

(2) Ko službenom ili drugom licu da, ponudi ili obeća nagradu ili drugu korist da korišćenjem svog službenog ili društvenog položaja ili uticaja posreduje da se izvrši službena radnja koja se ne bi smjela izvršiti ili da se ne izvrši službena radnja koja bi se morala izvršiti,

kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.

(3) Učinilac djela iz st. 1 i 2 ovog člana koji je prijavio djelo prije nego što je saznao da je ono otkriveno može se osloboditi od kazne.

(4) Nagrada i imovinska korist oduzeće se.”
Član 119
U članu 423 st. 1 i 2 riječi: “primi obećanje” zamjenjuju se riječima: “prihvati obećanje”.

Član 120
U članu 424 stav 6 briše se.
Član 121
Član 425 briše se.
Član 122
U članu 426 stav 1 riječ ”pet” zamjenjuje se riječju ”osam”.

Član 123
U članu 429 stav 2 riječi: ”civilnom stanovništvu” zamjenjuju se riječima: ”ranjenicima ili bolesnicima”.

Član 124
U članu 430 stav 2 riječi: ”civilnom stanovništvu” zamjenjuju se riječima: ”ratnim zarobljenicima”.

Član 125
U članu 431 stav 5 riječ ”jedne” zamjenjuje se riječju ”dvije”.

Član 126
U članu 432 stav 3 riječ ”oružja” zamjenjuje se rijećima: ”borbenih sredstava ili načina borbe”.

Član 127
U članu 439 stav 1 mijenja se i glasi:

. 

“(1) Ko, kršeći pravila međunarodnog prava za vrijeme rata ili oružanog sukoba, uništava ili koristi u vojne svrhe kulturne ili istorijske spomenike ili druga kulturna dobra ili vjerske objekte ili ustanove ili objekte koji su namijenjeni nauci, umjetnosti, vaspitanju ili humanitarnim ciljevima ili prisvoji pokretno kulturno dobro ili naredi da se takva djela vrše, 

kazniće se zatvorom od tri do petnaest godina.”
Član 128
U članu 440 stav 1 poslije riječi ”funkciju” dodaju se riječi: ”ili pretpostavljeno civilno lice”, a riječi: ”kaznom propisanom za to krivično djelo” zamjenjuju se riječima: ”zatvorom od dvije do deset godina”.

Stav 2 briše se.

Dosadašnji stav 3 postaje stav 2.

U dosadašnjem stavu 3 riječi: ”st. 1 i 2” zamjenjuju se riječima: ”stava 1”.

Član 129
Član 444 mijenja se i glasi:
”Trgovina ljudima

Član 444

(1) Ko silom ili prijetnjom, dovođenjem u zabludu ili održavanjem u zabludi, zloupotrebom ovlašćenja, povjerenja, odnosa zavisnosti, teških prilika drugog, zadržavanjem ličnih isprava ili davanjem ili primanjem novca ili druge koristi, radi dobijanja saglasnosti od lica koje ima kontrolu nad drugim licem: vrbuje, prevozi, prebacuje, predaje, prodaje, kupuje, posreduje u prodaji, sakriva ili drži drugo lice, a u cilju eksploatacije njegovog rada, prinudnog rada, dovođenja u položaj sluge, vršenja kriminalne djelatnosti, prostitucije ili druge vrste seksualne eksploatacije, prosjačenja, upotrebe u pornografske svrhe, radi oduzimanja dijela tijela za presađivanje ili radi korišćenja u oružanim sukobima, 
kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.

(2) Smatra se da je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno prema maloljetnom licu i kada učinilac nije upotrijebio silu, prijetnju ili neki drugi od navedenih načina izvršenja.

(3) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana učinjeno prema maloljetnom licu,

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje tri godine.

          (4) Ako je usljed djela iz st. 1 do 3 ovog člana nastupila teška tjelesna povreda nekog lica,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do dvanaest godina.
    (5) Ako je usljed djela iz st. 1 i 3 ovog člana nastupila smrt jednog ili više lica,

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.

    (6) Ko se bavi vršenjem krivičnog djela iz st. 1 do 3 ovog člana ili je djelo izvršeno na organizovan način od strane više lica,

kazniće se zatvorom najmanje pet godina.”

Član 130
Član 447 mijenja se i glasi:

“Terorizam
Član 447

(1) Ko u namjeri da ozbiljno zastraši građane ili da prinudi Crnu Goru, stranu državu ili međunarodnu organizaciju da što učini ili ne učini, ili da ozbiljno ugrozi ili povrijedi osnovne ustavne, političke, ekonomske ili društvene strukture Crne Gore, strane države ili međunarodne organizacije, učini jedno od sljedećih djela:

1) napad na život, tijelo ili slobodu drugoga,

2) otmicu ili uzimanje talaca,

3) uništenje državnih ili javnih objekata, saobraćajnih sistema, infrastrukture uključujući i informacijske sisteme, nepokretne platforme u epikontinentalnom pojasu, opšteg dobra ili privatne imovine koje može da ugrozi živote ljudi ili da prouzrokuje znatnu štetu za privredu,

4) otmicu vazduhoplova, broda, sredstva javnog prevoza ili prevoza robe koja može da ugrozi život ljudi,

5) izrada, posjedovanje, nabavljanje, prevoz, snabdijevanje ili upotreba oružja, eksploziva, nuklearnog ili radioaktivnog materijala ili uređaja, nuklearnog, biološkog ili hemijskog oružja,

6) istraživanje i razvoj nuklearnog, biološkog ili hemijskog oružja,

7) ispuštanje opasnih materija ili prouzrokovanje požara, eksplozije ili poplave ili preduzimanje druge opšteopasne radnje koja može da ugrozi život ljudi,

8) ometanje ili obustava snabdijevanja vodom, električnom energijom ili drugim energentom koje može da ugrozi život ljudi, 

kazniće se zatvorom najmanje pet godina.

(2) Ko prijeti izvršenjem krivičnog djela iz stava 1 ovoga člana, 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.
(3) Ako je usljed djela iz stava 1 ovog člana nastupila smrt jednog ili više lica ili su prouzrokovana velika razaranja, 

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.

(4) Ako je pri izvršenju djela iz stava 1 ovog člana učinilac sa umišljajem lišio života jedno ili više lica, učinilac će se kazniti kaznom zatvora najmanje dvanaest godina ili kaznom zatvora od četrdeset godina.”
Član 131
Poslije člana 447 dodaju se četiri nova člana, koji glase:

“Javno pozivanje na izvršenje terorističkih djela
Član  447a

Ko javno poziva ili na drugi način podstiče na vršenje krivičnog djela iz člana 447 

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.

Vrbovanje i obučavanje za vršenje terorističkih djela

Član 447b

(1) Ko u namjeri izvršenja djela iz člana 447 ovog zakonika, vrbuje drugog da izvrši ili učestvuje u izvršenju tog djela ili da se pridruži grupi ljudi ili kriminalnom udruženju ili kriminalnoj organizaciji radi učestvovanja u izvršenju tog krivičnog djela, 

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina.

(2) Kaznom iz stava 1 ovoga člana kazniće se i ko u namjeri izvršenja krivičnog djela iz člana 447 ovog zakonika, daje uputstva o izradi i korišćenju eksplozivnih naprava, vatrenog ili drugog oružja ili štetnih ili opasnih materija ili obučava drugog  za izvršenje ili učestvovanje u izvršenju tog krivičnog djela.

Upotreba smrtonosne naprave

Član 447c

(1) Ko u namjeri da drugog liši života, nanese tešku tjelesnu povredu ili uništi ili znatno ošteti državni ili javni objekat, sistem javnog saobraćaja  ili drugi objekat koji ima veći značaj za bezbjednost ili snabdijevanje građana ili za privredu ili za funkcinisanje javnih službi napravi, prenese, drži, da drugom, postavi ili aktivira smrtonosnu napravu (eksploziv, hemijska sredstva, biološka sredstva ili otrove ili radioaktivna sredstva) na javnom mjestu ili u objektu ili pored tog objekta, 
kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.
(2) Ako je prilikom izvršenja djela iz stava 1 ovog člana, učinilac sa umišljajem nanio nekom licu tešku tjelesnu povredu  ili je uništio ili znatno oštetio neki objekat, 

kazniće se zatvorom od pet do petnaest godina.

(3) Ako je prilikom izvršenja djela iz stava 1 ovog člana, učinilac sa umišljajem lišio života jedno ili više lica,
kazniće se  zatvorom najmanje deset godina ili zatvorom  od četrdeset godina. 

Uništenje i oštećenje nuklearnog objekta

Član 447d

(1) Ko u namjeri da drugog liši života, nanese tešku tjelesnu povredu, ugrozi životnu sredinu ili nanese znatnu imovinsku štetu, uništi ili ošteti nuklearni objekat na način na koji oslobađa ili postoji mogućnost da oslobodi radioaktivni material, 

kazniće se zatvorom od dvije  do deset godina.

(2) Ako je prilikom izvršenja djela iz stava 1 ovog člana, učinilac sa umišljajem nanio nekom licu tešku tjelesnu povredu  ili je uništio ili znatno oštetio nuklearni objekat, 

kazniće se zatvorom od pet do petnaest godina.

(3) Ako je prilikom izvršenja djela iz stava 1 ovog člana, učinilac sa umišljajem lišio života jedno ili više lica, 

kazniće se  zatvorom najmanje deset godina ili zatvorom  od četrdeset godina.”
Član 132
Član 448 mijenja se i glasi:
”Ugrožavanje lica pod međunarodnom zaštitom 

Član 448  

(1) Ko prema licu pod međunarodnopravnom zaštitom izvrši otmicu ili neko drugo nasilje, 
kazniće se zatvorom od dvije do dvanaest godina.


(2) Ko napadne službene prostorije, privatan stan ili prevozno sredstvo  lica pod međunarodnopravnom zaštitom, na način koji ugrožava njegovu sigurnost i ličnu slobodu, 


kazniće se zatvorom od jedne do osam godina. 

(3) Ako je usljed djela iz st. 1 i 2 ovog člana nastupila smrt jednog ili više lica, učinilac će se kazniti zatvorom od pet do petnaest godina. 

(4) Ako je prilikom izvršenja djela iz st. 1 i 2 ovog člana učinilac neko lice sa umišljajem lišio života, 

kazniće se zatvorom najmanje deset godina ili zatvorom od četrdeset godina. 

(5) Ko ugrozi sigurnost lica iz stava 1 ovog člana ozbiljnom prijetnjom da će napasti njega, njegove službene prostorije, privatan stan ili prevozno sredstvo, 
kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.”.

Član 133
Član 449 mijenja se i glasi:

” Finansiranje terorizma
Član 449

(1) Ko na bilo koji način obezbjeđuje ili prikuplja novac, hartije od vrijednosti, druga sredstva ili imovinu čija je namjena da se u cjelosti ili djelimično koriste za finansiranje vršenja krivičnih djela iz čl. 447, 447a, 447b, 447c, 447d i 448 ovog zakonika, ili za finansiranje organizacija koje za cilj imaju vršenje tih djela, ili pripadnika tih organizacija,

kazniće se zatvorom od jedne do deset godina. 

(2) Sredstva iz stava 1 ovog člana oduzeće se.”
  Član 134
Poslije člana 449 dodaje se novi član, koji glasi:

“Terorističko udruživanje
Član 449a
(1) Ako se dva ili više lica udruže na duže vrijeme radi vršenja  krivičnih djela iz čl. 447, 448 i 449 ovog zakonika,

kazniće se kaznom propisanom za djelo za čije vršenje je udruženje organizovano.

(2) Učinilac djela iz stava 1 ovog člana koji otkrivanjem udruženja ili na drugi način spriječi izvršenje krivičnih djela iz stava 1 ovog člana, ili koji doprinese njegovom otkrivanju,
kazniće se zatvorom do tri godine, a može se i osloboditi od kazne.”
Član 135
Naziv GLAVE TRIDESET ŠESTE mijenja se i glasi: ”KRIVIČNA DJELA PROTIV VOJSKE CRNE GORE”.

Član 136
U članu 450 stav 1 riječi: ”ne odazove pozivu za izvršenje regrutne obaveze, obaveze služenja vojnog roka ili obaveze lica u rezervnom sastavu” zamjenjuju se riječima: ”za vrijeme ratnog ili vanrednog stanja ne odazove pozivu za izvršenje vojne obaveze”. 
U stavu 2 poslije riječi ”izbjegao” dodaje se riječ ”vojnu”.

Član 137
Član 452 mijenja se i glasi:

”Neizvršavanje radne obaveze
Član 452

Ko protivno zakonom utvrđenoj obavezi, bez opravdanog razloga, za vrijeme ratnog ili vanrednog stanja, ne izvrši radnu obavezu 

kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.”
    Član 138
Čl. 453 i 454 brišu se.

    Član 139
Član 455 mijenja se i glasi:
” Samovoljno odsustvovanje i bjekstvo iz Vojske Crne Gore

Član 455

(1)Vojno lice koje se krije da bi izbjeglo službu u vojsci ili napusti zemlju ili ostane u inostranstvu da bi izbjeglo službu u vojsci,          
  kazniće se novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine.


(2) Vojno lice koje samovoljno napusti svoju jedinicu ili službu u vojsci za vrijeme povećanog stepena borbene gotovosti jedinice,
            kazniće se zatvorom od tri mjeseca do tri godine.


(3) Učinilac djela iz st. 1 i 2 ovog člana koji se dobrovoljno javi nadležnom državnom organu radi vršenja službe u vojsci, može se blaže kazniti.”
Član 140
U članu 457 stav 1 poslije riječi ”službom” dodaju se riječi: ”u vojsci”.

Stav 6 briše se.

Član 141
U članu 458 stav 1 poslije riječi ”stražarsku” i zareza dodaju se riječi: ”prijavnu” i zarez.

Član 142
Član 459 mijenja se i glasi:


”Ko silom ili prijetnjom da će neposredno upotrijebiti silu spriječi vojno lice u vršenju službene dužnosti ili ga na isti način prinudi da postupi protivno službenoj dužnosti, pa usljed toga nastupe teške posljedice za službu u vojsci, 


kazniće se zatvorom od jedne do osam godina.”
                                                              Član 143

Naziv člana 460 mijenja se i glasi: “Napad na vojno lice u vršenju  službe u vojsci”.

U članu 460 stav 1 poslije riječi ”službu” dodaju se riječi: ”u vojsci”.

                                                              Član 144
            Naziv člana 462 mijenja se i glasi: 
“Zlostavljanje potčinjenog i nižeg”.


U članu 462 stav 1 riječ ”mlađeg” zamjenjuje se riječju ”nižeg”.


Stav 2 mijenja se i glasi:

”(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana izvršeno prema više lica,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do pet godina.”
                                                            Član 145

Član 463 mijenja se i glasi:

”Povreda posebne službe u Vojsci
Član 463

(1) Vojno lice koje postupi protivno propisima o stražarskoj, prijavnoj, patrolnoj, dežurnoj, čuvarskoj ili drugoj sličnoj službi i time prouzrokuje opasnost po život ljudi ili imovine koja prelazi iznos od četrdeset hiljada eura ili su nastupile druge teške posljedice,


kazniće se zatvorom od šest mjeseci do pet godina.


(2) Ako je usljed djela iz stava 1  ovog člana nastupila teška tjelesna povreda ili imovinska šteta koja prelazi iznos od četrdeset hiljada eura,


učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina 


(3) Ako je usljed djela iz stava 1  ovog člana nastupila smrt jednog ili više lica,


učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do dvanaest godina.

(4) Ako su djela iz st. 1 do 3 ovog člana učinjena iz nehata, učinilac će se kazniti za djelo iz stava 1 novčanom kaznom ili zatvorom do jedne godine, za djelo iz stava 2 zatvorom do tri godine, za djelo iz stava 3 zatvorom od jedne do osam godina.”
                                                                Član 146

U članu 464 stav 1 riječi: “vojno lice, odnosno” brišu se.


Stav 2 mijenja se i glasi:


“(2) Ako je djelo iz stava 1 ovog člana izvršeno za vrijeme ratnog ili vanrednog stanja ili dok postoje druge naročite okolnosti ili je usljed djela nastupila teška tjelesna povreda ili imovinska šteta preko četrdeset hiljada eura ili su nastupile druge teške posljedice,


učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.”
Član 147

U članu 466 stav 1 poslije riječi “gotovosti” zarez se zamjenjuje riječju “i”, a riječi: “ili za čuvanje i njegu stoke” brišu se.

Član 148

Čl. 471 i 472 brišu se.
Član 149

Član 473 mijenja se i glasi:

” Kažnjavanje za krivična djela koja su izvršena za vrijeme  ratnog stanja, oružanog sukoba i vanrednog stanja

Član 473

(1) Za krivično djelo iz čl. 450 stav 1, 455 st. 1 i 2, 456 st. 1 i 3, 457 st. 1 i 7, 458, 459, 460 st. 1 i 2, 462 stav 1, 463 st. 1 i 4, 465, 466 st. 1 i 4, 467 st. 1, 2 i 5, 468 st. 1, 2, 4 i 5, 469, 470 stav 1, 471 st. 1 i 3 ovog zakonika, ako je izvršeno za vrijeme ratnog stanja, oružanog sukoba ili vanrednog stanja,

učinilac će se kazniti zatvorom od dvije do deset godina.

(2) Za krivično djelo iz čl. 450 st. 2 do 4,, 455, st. 2,  456 stav 2, 460 st. 3 i 4, 462 stav 2, 463 stav 2,  466 st. 2 i 5, 467 stav 3, 468 stav 3, 470 st. 2 i 3 i ovog zakonika, ako je izvršeno za vrijeme  ratnog stanja, oružanog sukoba ili vanrednog stanja,

učinilac će se kazniti zatvorom od tri do petnaest godina.

(3) Za krivično djelo iz čl. 463 stav 3, 466 stav 3 ovog zakonika, ako je izvršeno za vrijeme  ratnog stanja, oružanog sukoba ili vanrednog stanja,

učinilac će se kazniti zatvorom najmanje deset godina.”
Član 150

Naziv člana 474 mijenja se i glasi: “Neispunjavanje dužnosti pri sprovođenju mobilizacije vojske”. 


U članu 474 stav 1 poslije riječi ”mobilizacije” dodaje se riječ ”vojske”, a riječi: ”neposredne ratne opasnosti” i zarez, kao i riječi: ”i stoke” brišu se.


U stavu 4 poslije riječi ”nastupila” dodaje se riječ ”teška”, a riječi: “iz stava 2 ovog člana” brišu se.

Član 151

U čl. 476, 478 i 479 riječ “SCG” zamjenjuje se riječima: “Crne Gore”.

Član 152

Poslije člana 483 dodaje se novi član, koji glasi:

“Neovlašćen pristup vojnom objektu
Član 483a
(1) Ko neovlašćeno uđe u vojni objekat ili pravi skice ili crteže vojnih objekata ili borbenih sredstava ili ih fotografiše ili na drugi način snima, ili objavi snimke iako zna da je to zabranjeno,

kazniće se zatvorom do tri godine.
 (2) Ako je djelo iz stava 1 izvršeno za vrijeme ratnog stanja, oružanog sukoba ili vanrednog stanja,

učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do osam godina.”

Član 153
U članu 484 stav 1 mijenja se i glasi:

“(1) Vojno lice koje za vrijeme ratnog stanja, oružanog sukoba ili vanrednog stanja ne izvijesti pretpostavljenog, višeg ili vojnu komandu o događaju koji očigledno zahtijeva neodložno preduzimanje vojnih mjera,

kazniće se zatvorom do tri godine.”
Član 154
U članu 485 stav 1 riječi: “pet godina zatvora ili teža kazna” zamjenjuju se riječima: ”kazna preko pet godina zatvora”.
                                                     Član 155
Stupanjem na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 94 Zakona o zaštiti spomenika kulture (“Službeni list RCG”, broj 47/91) i odredbe člana 58 stav 1 tačka 7 Zakona o odbrani (“Službeni list RCG”, broj 47/2007).
Član 156
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne Gore”.
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